
ISO/T 2T19T/9/Inteligentní dopravní systémy – Dentrclní datovf  registr Iřá – xcst ku ěo2adav. y na de(iniTe dat Iřá

Aplikační oblast:/- Dopravnaí Dc/IeS/st sai f mV/y cacV/dcaá0i /s6á0, 8nt /c/DvPrsaDt

Rok vydání normy a počet stran:/Et dG, c/čl TkV/1 /saDc,

Rok zpracování extraktu:/čl čT
Skupina témat:/y caá0i /DvPrsaDt /c/s6á0, 8nt
Téma normy:/. v, aDG6, 8/dcaá0i /s6á0, 8nt /IeS
Charakteristika tématu:/; áUcdc0nt /, c/dvMr, rov/dca/IeS

Úvod, vysvětlení východisek

SLvorMrncov/6áProni /saDí naí Dt /gDGf ovř/c/dcaá0i pá/áůscpí /dcaá0zop/s6á0, 8nm/IeS/0uva, h/. Iy . é

Popis architektury, hierarchie, rolí a vztahů objektů

y vMr, rov/dcaá0zop/Lá6áUvn/0/IeS/jv/LDá0Gdh, c/0/ahs, i /sáí 0rs6ásar/s/a0áDůáí /cDopravnaí Dt /IeS

Popis procesu / funkce / způsobu použití

SLvorMrncov/DGf ovV/f vaccaDrůí amV/LáUcdc0nm/, c/bGb, cf /dvMr, roV/ná, 0v, ov/Lájf v, á0G, 8V/LDvMvDá0c, zop/dcaá0zop/ná, ovLamV/f vaádt /dcaá0i pá/f ádv6á0G, 8x

Popis rozhraní / API / struktury systému

Definice protokolu / algoritmu / výpočtu

Definice reprezentace dat / fyzikálního významu

Definice konstant / rozsahů / omezení

Pvod

E 2ití

kG ě)edmČt normy

1G áo9visíTí normy

: G řermíny a de(iniTe

; áLrsá0c, z/dání f v, a/guGsa/T/, áDf t /ISO/T 2T1ř/sv/0h, í jv/LDáů6vf carov/ov, aDG6, 8pá/dcaá0i pá/DvPrsaDí /c/áůscpí jv/LáUcdc0nt /, c/dvMr, rov/dca/0/aáf aá/DvPrsaDí x/; ásnt aí jv/DGf voV/MáDf Gat /c/Lásaí L t /Láí U80c, i
LDá/dání f v, acor/c/DvPrsaDcor/dcaV/navDG/LDáopGbvj8/st sai f á0zf r/DábpDc, 8f r/0/dáf i , h/r, av6rPv, a, 8op/dáLDc0, 8op/st sai f m/gIeSřx/WGf hDvf /jv/f cYrf c6rbcov/r, avDáLvDcůr6rat /c/í s, cd, h, 8/0t í Ura8/r, MáDf co8
, cLN8u/st sai f á0zf r/DábpDc, 8f rx/y ání f v, a/LNvdLán6GdG/pcDf á, rbá0c, z/LN8saí L /n/dcaá0zf /ná, ovLamf /IeS/n/LádLáNv/f cYrf G6, 8/r, avDáLvDcůr6rat /dca/0t a0áNv, 8f /c/ý dDUůáí /ě. v, aDG6, 8pá/DvPrsaDí /dcaá0zop
ná, ovLam/IeSž/g. Iy . éřV/LádLáDá0c, i pá/dcaá0zf r/s6á0, 8nt /IeS/sLvorňonzf r/LDá/DábpDc, 8/c/cL6rncovx/ev, aá/DvPrsaD/f G/ůza/í dDUá0G, /0v/sLá6vu, i /c/r, avDáLvDcůr6, 8/Ládáůh/LNr/bcjršJá0G, 8/f r, rf c6rbcov/dí L6rora
Láf áo8/jcs, zop/LDc0rdv6/LDá/dvMr, ror/c/sLDG0í /dcaá0zop/ná, ovLamx

; ás6G, 8f /LáLrsá0c, i pá/dání f v, aí /jv/0t 0r, áí a/, GsaDájvV/navDi /ůí dáí /LádLáDá0ca/pá6rsaronzV/r, avPDá0c, z/LN8saí L /bcpD, í j8o8/avop, á6áPrr/0ábrdv6V/r, MDcsaDí naí Dí /c/í Ur0cav6v/Lábvf , 8op/náf í , rnco8V/cůt /sv
b0zšr6c/ůvbLvu, ása/c/vMvnar0rac/dáLDc0t x

; áb, Gf nc(/) YaDcna/í 0Gd8/0t ůDc, i /ncLraá6t /LáLrsá0c, i pá/dání f v, aí /c/LNvj8f G/Lm0ád, 8/u8s6á0G, 8/ncLraá6x

; áLrsá0c, z/dání f v, a/s0zf /áůscpvf /g0rb/ě; Nvdf ha/, áDf t ž/, 8Uvř/Lásnt aí jv/LádLáDí /ahf V/navN8/0t a0GNvj8/f vbr, GDád, 8/, áDf t /IeSV/c/ahf V/navN8/0t a0GNvj8/sLvorňncov/LDá/IeS/gbvjf i , c/ov, aDG6, 8/dcaá0i /DvPrsaDt
c/dcaá0i /s6á0, 8nt řV/rf L6vf v, aí j8/c/r, sac6í j8/IeSx/y ání f v, a/jv/, c0DUv, /LDá/í Ura8/šrDánáí /náf í , raáí /IeSV/c6v/sLvorG6, h/0z0ájGNr/cL6rnco8V/Lásnt aá0cav6r/bcN8bv, 8/c/sLDG0or/DvPrsaDí /dcaá0zop/ná, ovLamx

; áLrsá0c, z/dání f v, a/sLvorňní jv/6áPronáí /saDí naí Dí /gDGf voř/c/áůscp/dcaá0zop/s6á0, 8nm/gy y ř/r, av6rPv, a, 8op/dáLDc0, 8op/st sai f m/0uva, h/. Iy . éX/c/acni /bcjršJ í jv/f rPDcor/dcaá0zop/ná, ovLam/bv/s6á0, 8nm
Mí , nu, 8op/dca/IeS/dá/. Iy . éV/cůt /sv/f cYrf c6rbá0c6c/r, avDáLvDcůr6rac/c/f r, rf c6rbá0c6á/š8Nv, 8/Ládáů, zop/gc6v/, vná, brsav, a, h/dvň, á0c, zopř/Lá6áUvn/dcaá0zop/ná, ovLamx/y ání f v, a/ná, nDi a, h/sLvorňní jv
, Gs6vdí j8o8(

DGf vo/Láí U80c, z/n/rdv, arMrncor/c/dvMr, á0G, 8/0švop/dcaá0zop/Lájf mX
f vaccaDrůí at /Láí U80c, i /n/LáLrsí V/sac, dcDdrbcor/c/sLDG0h/ncUdi pá/b/dcaá0zop/ná, ovLam/dvMr, á0c, zop/0/aáf aá/DGf orX
LáUcdc0nt /, c/bGb, cf /ahopaá/dvMr, roX
ná, 0v, ov/Lájf v, á0G, 8/dcaá0zop/ná, ovLamX
sáí ůáD/LDvMvDá0c, zop/dcaá0zop/ná, ovLam/0/IeSX
f vaádí /dcaá0i pá/f ádv6á0G, 8/LDá/dvMr, á0G, 8/dcaá0zop/ná, ovLam/IeSV/jv96r/Láí Uracx

y caá0i /s6á0, 8nt /LádLáDí j8/dcaá0i /ná, ovLat /ád0ábv, i /b/6růá0á6, i pá/Láuaí /f vbr, GDád, 8opV/DvPrá, G6, 8op/, vůá/, GDád, 8op/f vaádá6áPr8/st sai f á0i /cDopravnaí Dt x/SLá6vu, i /dcaá0i /MáDf Gat /c/LDá0áb, 8/Lásaí L t
í s, cd, 8/f rPDcor/c/r, avDáLvDcůr6raí /f vbr/ahf raá/LN8saí L t x

; áLrsá0c, z/dání f v, a/sLvorňní jv/sáí ůáD/f vaccaDrůí am/LDá/dcaá0i /ná, ovLat /IeSV/jcnáU/r/sáí 0rsvj8o8/ná, 0v, ov/c/sopi f cacV/navDi /í f áUČí j8/LáLrsV/sac, dcDdrbcor/c/sLDG0í /0švop/0t f hČá0c, zop/dca/IeSx
y ms6vd, zf / Láí U80G, 8f / ahopaá/ sLá6vu, zop/ saDí naí D/ c/ sáí 0rsvj8o8op/ ná, 0v, o8/ c/ sopi f ca/ 6bv/ f cYrf c6rbá0ca/ 0zf h, í / dca/ c/ r, MáDf co8/ f vbr/ Dmb, zf r/ Mí , nu, 8f r/ sí ůst sai f t / IeS/ LDásaNvd, roa08f / jvjrop
sLvorňonzop/cL6rncu, 8op/st sai f mx/ecaá/f vbr, GDád, 8/, áDf c/acni /LádLáDí jv/áLhaá0, i /Láí Ura8/dcaá0zop/LD0nm/c/jr, zop/dcaá0zop/ná, ovLam/, cLN8u/Dmb, zf r/Mí , nu, 8f r/sí ůst sai f t /IeS/c/jvjrop/sLvorňonzf r
cL6rncu, 8f r/st sai f t x

úáDf Gat /c/LDáovst /dvň, á0c, i /0/LáLrsá0c, i f /dání f v, aí /jsáí /0/sáí 6cdí /s/rf L6vf v, aco8/cDopravnaí Dt /IeS/dvň, á0c, i /0/, áDf h/ISO/T 2TRV/bvjf i , c/0/uGsavop/ISO/T 2TR9č/c/ISO/T 2TR9Rx/eá/, v0t 6í uí jv
Láí Ura8/DvPrsaDm/dcaá0zop/ná, ovLam/0t í U80cj8o8op/c6avD, car0, 8/f vbr, GDád, 8V/DvPrá, G6, 8/, vůá/, GDád, 8/f vaádá6áPrv/, vůá/avop, rnt /st sai f á0i /cDopravnaí Dt V/sLá6vu, i /MáDf Gat /c/LDáovst /sní avu, h/í s, cd, 8
f rPDcor/c/r, avDáLvDcůr6raí /f vbr/ahf raá/LN8saí L t x

évPrsaD/dcaá0zop/ná, ovLam/jv/v6vnaDá, ronz/dcaá0z/s6á0, 8nV/navDz/LádLáDí jv/, hnavDi /dc6š8/Mí , novx/. Iy . é/ádncbí jv/, c/ná, nDi a, 8/rf L6vf v, acor/DvPrsaDí /dcaá0zop/ná, ovLam/IeSV/navDz/jv/LDá0ábá0G, /Lád/bGšaraáí
ISO–e. /čl  x/evDf 8, /ěDvPrsaD/dcaá0zop/ná, ovLamž/f mUv/ádncbá0ca/, c/. Iy . é/c–, vůá/jcnzná6r/jr, z/, GDád, 8/, vůá/DvPrá, G6, 8/DvPrsaD/dcaá0zop/ná, ovLamV/navDz/jv/0t ůDG, V/cůt /0t pá0á0c6/LáLrsá0c, i /, áDf hx

y caá0i /ná, ovLat /IeSV/navDi /, cL6Čí j8/. Iy . é/, vůá/dcaá0z/s6á0, 8nV/f ápáí /LáopGbva/b/rf L6vf v, acov/. - S) /g, GsaDájv/Láu8acuá0i /LádLáDt /sáMa“ cDá0i pá/r, Uv, zDsa08ř/LDá/DvMvDv, u, 8/cDopravnaí Dí /IeS/d6v/, áDf t /ISO
T 2TRV/b/dc6š8op/f vbr, GDád, 8op/, áDvf /LDá/IeSV/b/, GDád, 8op/rf L6vf v, aco8/LDá/IeS/, vůá/b/LáUcdc0nm/Dv6v0c, a, 8op/í Ur0cav6mx/WGb, cf t /dcaá0i pá/s6á0, 8ní /, vjsáí /áf vbv, t /, c/bGb, cf t /Pv, vDá0c, i /áůjvnaá0h
áDrv, aá0c, zf r/f vaádrncf rx

; áLrsá0c, z/dání f v, a/LNvdvLrsí jv/ná, ovLaí G6, 8/f ádv6V/, rná6r/Mt bronáí /rf L6vf v, acorV/LNr/navDi /f ápáí /ůza/í Urat /Dmb, i /dcaá0i /ná, ovLat /, vůá/Dmb, i /f vac9caDrůí at X/c0šcn/0t pá0í j8o8/rf L6vf v, acov/ai aá/, áDf t
f í s8/Lásnt aá0ca/jvd, áb, cu, i /f cLá0G, 8/Mt broni pá/rf L6vf v, acu, 8pá/f ádv6í /c/ná, ovLu, 8pá/f vacf ádv6í /dvň, á0c, i pá/aáí aá/, áDf áí x/évPrá, G6, 8/c/, GDád, 8/dcaá0i /s6á0, 8nt /f cj8/f áU, ása/LNv0b8a/dvň, rov
dcaá0zop/Lájf m/b/. Iy . éV/c6v/, vjsáí /Lá0r, , t /acn/í ur, rax

” áDf í /ISO/T 2T1/a0áN8/dG6v/uGsar/T 2T19č/c/T 2T19RV/navDi /sv/0h, í j8/dcaá0zf /s6á0, 8nmf V/ná, nDi a, h/sLDG0h/ov, aDG6, 8pá/DvPrsaDí /dcaá0zop/ná, ovLam/IeSV/c/acni /LNrNcbv, 8/rdv, arMrnGaáDí /áůjvnaí /LDá/dcaá0i
ná, ovLat /IeSx

„v6rnáU/dvň, rov/dcaá0zop/Lá6áUvn/0/IeS/jv/LDá0Gdh, c/0/ahs, i /sáí 0rs6ásar/s/a0áDůáí /cDopravnaí Dt /IeSV/s/LáLrsá0c, zf /dání f v, avf /sáí 0rsvj8/r/, áDf t /0/áů6csar/cDopravnaí Dt /IeSx/” áDf c/ISO/T 2TR/dvň, í jv
áůvo, i /LcDcf vaDt /LáLrsí /f ádv6í /IeS/cDopravnaí Dt V/jcná/jsáí /dáf i , t /s6í UvůV/sní Lr, t /s6í Uvů/, vůá/jvd, áa6r0i /s6í Uůt /IeSV/dG6v/LáUcdc0nt /, c/LáLrs/cDopravnaí Dt /0/, áDf Gop/IeSV/c/acni /0t í U80G, 8/jcbt nc/- S” xT
LDá/bcjršah, 8/jvd, áb, cu, ásar/c/r, avDáLvDcůr6rat /LNr/Lásnt aá0G, 8/ná, brsav, a, 8/dání f v, acov/LDá/0zf h, í /dcax/; áLrsí /cDopravnaí Dt /sv/dG6v/0h, í jv/, áDf c/ISO–I) . –I) ) ) / č l Tl V/LDáovs, h/áDrv, aá0c, i /f vaádá6áPrr
a0áDůt /cDopravnaí Dt /IeS/sv/0h, í jv/, áDf c/ISO–eé/čAóóóx

y caá0i /LáLrst /jsáí /0/ahs, i /0cbůh/, c/LDc0rd6c/s6á0, 8nmV/st , acYvV/n: dá0G, 8/c/dvň, ror/f vacdcaV/b/aápá/L6t , v/sáí 0rs6ása/s/, Gs6vdí j8o8f r/, áDf cf rx/SLvorňncor/bGn6cd, 8/, áacov/- S” xT/sv/0h, í jv/ISO–I) . /22č 9TV
LDc0rd6mf /n: dá0G, 8/0/- S” xT/, áDf c/ISO–I) . /22čkV/rdv, arňnGaáDmf /áůjvnam/c/jvjrop/DvPrsaDcor/, áDf c/ISO–I) . /ó2R 9TV/f ádv6mf /f vacdca/, áDf c/ISO–I) . /TTT1ó9RV/0t í Ura8/C5 Z/sv/0h, í j8/, áDf t /ISO–I) . /Tókl TV
ISO–eé/T1 kč/c/ISO–eé/č kčóV/0t í Ura8/35 Z/0/, áDf Gop/IeSV/dcaá0zop/DvPrsaDvop/c/dcaá0zop/s6á0, 8o8op/, áDf c/ISO/č kRTV/c/ná, vu, h/0/Dáov/čl čT/ůt 6c/bLDcoá0G, c/, áDf c/ISO–eS/T 2Tč/w/evDf r, á6áPronz/s6á0, 8n
IeSV/navDz/ůí dv/0/, Gs6vdí j8o8op/6vavop/LDmůhU, h/cnaí c6rbá0G, /c/dáL6Čá0G, x

S/LáLrsá0c, áí /, áDf áí /sáí 0rs8/r/dání f v, a/” I5 - /eé2Rkl xčV/aNva8/0t dG, 8/gdádcavn/b/Tx/6vd, c/čl l l řV/S0haá0z/Pvádvaronz/st sai f /Tó2 /gK 7 S/2 řV/jvpá/dvň, rov/c/0bacpt /s/f 8sa, 8f r/Pvádvaronzf r/st sai f t V/0t dc, z
” GDád, 8/cPv, aí Dáí /LDá/s, 8f ná0G, 8/c/f cLá0G, 8/g” I5 - řV/5 r, rsavDsa0á/áůDc, t /CS- x

E/ncLraá6v/ /jv/í 0vdv, á/A /dvň, ro/sáí 0rsvj8o8op/s/LáLrsá0c, áí /, áDf áí x/evDf 8, t /jsáí /í dDUá0G, t /0v/0cbůh/, c/avDf r, á6áProni /dcacůGbv/I) . /c/ISOx/” 8Uv/jv/í 0vdv, /svb, cf /n68uá0zop/avDf 8, mV/navDi /a0áN8
bpDí ůc/aNvar, í /ov6ná0i pá/Láuaí (

data gdcacř/ Dvr, avDLDvaá0cav6, i / b, GbáD, h, 8/ r, MáDf co8/ MáDf c6rbá0c, zf / bLmsáůvf / 0pád, zf / LDá/ náf í , rncorV/ r, avDLDvacor/ , vůá/ bLDcoá0G, 8x/ y cac/ f ápáí / ůza/ bLDcoá0G, c/ 6rdsnzf r/ , vůá/ cí aáf caronzf r
LDásaNvdnt x

datový koncept gdcac/oá, ovLař Lá6áUncV/navDG/f mUv/ůza/í 6áUv, c/0/dcaá0i f /s6á0, 8ní V/navDz/ádncbí jv/, c/cůsaDcnor/, vůá/0ho/0/LNrDábv, i f /s0hahV/navDáí /6bv/rdv, arňná0ca/s/vYL6rora, 8f r/pDc, rovf r/c/0zb, cf vf
c/jvj8U/06csa, ásar/c/opá0G, 8/sv/N8d8/savj, zf r/LDc0rd6t x/y caá0i /ná, ovLat /6bv/n6csrňná0ca/dá/, Gs6vdí j8o8op/at Lm(/aN8dc/áůjvnaí V/dáf i , c/pád, áaV/dcaá0z/LD0vnV/cPDvPá0c, G/dáf i , cV/dcaá0z/DGf voV/bLDG0cV/drc6áP
DábpDc, 8V/s6á0, 8ná0z/dání f v, a/, vůá/f ádí 6x

identifikátor datového konceptu gdcac/oá, ovLa/rdv, arMrvDř u8sv6, z/rdv, arMrnGaáDV/navDz/jvd, áb, cu, h/rdv, arMrní jv/dcaá0z/ná, ovLa/0/DGf or/sLDc0á0c, i pá/dcaá0i pá/s6á0, 8ní x

konkrétní datový koncept gdcac/oá, ovLa/r, sac, ovř r, dr0rdí G6, 8/0zsnt a/dcaá0i pá/ná, ovLaí

registr datových konceptů gdcac/oá, ovLa/DvPrsaDt ř v6vnaDá, ronz/dcaá0z/s6á0, 8nV/navDz/sv/N8d8/LNvs, zf r/bdání f v, aá0c, zf r/LDc0rd6t /LDá/v0rdv, or/c/sLDG0í / í 6áUv, zop/dcaá0zop/ná, ovLamX/áů0t n6v/acni

https://www.standardland.cz/vysledky-vyhledavani?appgroups=10&sources=10
https://www.standardland.cz/vysledky-vyhledavani?appgroups=90&sources=10


Obrázek 1 - UML model tříd aplikace WEA (obrázek 2 normy)

7 Komponenty zprávy WEA

Tato kapitola (rozsah 8 stran, tabulky, obrázky) popisuje jednotlivé komponenty zprávy WEA. Cílem je zavést hierarchickou strukturu vzájemně propojených zpráv s různým pokrytím či časovými
horizonty předpovědí.

Stanovuje pro zprávu WEA její základní strukturu a detailně popisuje její jednotlivé součásti. Základní zpráva „WeatherMessage“ může obsahovat informaci o počasí (WeatherInformation)
a informaci o poloze (LocationReferencingContainerLink), ne nezbytně v jedné zprávě.

Informace o počasí se skládá z typu popisované oblasti, samotného reportu (WeatherReport) a souvisejících reportů odkázaných prostřednictvím ID. Každá zpráva o počasí sestává z typu reportu
a položky (WeatherItem) a možného detailního reportu. Položka (WeatherItem) již obsahuje konkrétní informace o počasí, včetně předpovědi (OutlookTrend) podrobných číselných statistik
(WeatherStatistics), varování před specifickým počasím (WeatherWarning) a výškového rozložení počasí (AltitudeElements).

Položka WeatherStatistics (kap 7.5) pokrývá 25 číselných údajů o počasí jako jsou teplota, vítr, rosný bod, východ slunce, tlak, srážky a další.

Popis polohy není specifikován.

8 Datové typy WEA

Tato kapitola (rozsah 1 strana) obsahuje definice 2 použitých datových struktur (typů).  Konkrétně LinkedMessage umožňující hierarchicky propojit zprávy mezi sebou pomocí messageID
a Element kvalitativně popisující typ počasí. 

9 Tabulky WEA

Tato kapitola (rozsah 20 stran) obsahuje definice výčtových typů aplikace WEA (v 29 tabulkách).  Následující tabulka jmenovitě uvádí jednotlivé tabulky a doplňuje je popisem a příkladem
obsahu.

 

Tabulka 1 - Seznam tabulek WEA (výčtů hodnot) (zdroj: autor extraktu)

Tabulka WEA Popis Obsah

wea000:ReportType Typ reportu (0-5) Př.:002: Daily

wea001:Period Popis období platnosti (0-50) Př.: 019: Dusk

wea002:TrendItem Trend vývoje počasí (0-16) Př.: 004: hotter

wea003:Direction Směr počasí (0-16) Př.: 013: W (west)

wea004:PressureTendency Trend tlaku (0-6) Př.: 003: Falling

wea005:Visibility Viditelnost  (0-4) Př.: 002: Poor

wea006:SeaState Výška vln na moři (0-7) Př.: 003: Rough



wea007:PollenCount Množství pylových částic (0-3) Př: 002: High
wea008:AirQuality Kvalita počasí (0-6) Př.: 003: Unhealthy

wea009:WarningLevel úroveň hrozby počasí (0-4) Př.: 002: Bad weather

wea010:UVIndex UV index (0-11) Př.: 010: 10-very high

wea011:GeoSignificance Význam / rozsah (0-9) Př.: 006: City

wea012:WindDirectionTrend Trend směru větru (0-2) Př.: 001: Veering

wea013:WindSpeedTrend Trend rychlosti větru (0-4) Př.: 003: Decreasing

wea014:ContentType Popis typu obsahu (0-6) Př.: 004: Pressure

wea099:ElementSubTable Tabulka podtypů počasí (0) prázdná

wea100:ElementType Tabulka elementů počasí (0-12) Př.: 006: wea106_FogElements

wea101:RainElements Popis deštivého počasí (0-12) Př.: 012: Damp

wea102:SnowElements Popis sněžného počasí (0-14) Př.: 006: Low drifting snow

wea103:SleetHailElements Popis špatného počasí (0-11) Př.: 002: Light sleet

wea104:WindElements Popis větrného počasí (0-27) Př.: 012: Hurricane

wea105:StormElements Popis bouřkového počasí (0-12) Př.: 012: Sand storm

wea106:FogElements Popis mlžného počasí (0-13) Př.: 004: Shallow fog

wea107:FrostElements Popis ledového počasí (0-5) Př.: 004: Severe frost

wea108:SunshineCloudElements Popis slunečné oblačnosti Př.: 005: A few clouds

wea109:TemperatureElements Popis teploty (0-12) Př.: 008: Heat-wave

wea110:HazardElements Popis hrozby (0-13) Př.: 005: Landslides

wea200:ElementQualifier Popis prostředí (0-25) Př.: 003: Urban areas

wea201:ElementQualifierProbability Pravděpodobnost realizace Př.: 001: 10 %

 

Následující tabulka obsahuje ukázku tabulky „wea200:ElementQualifier” z popisovaného dokumentu.

 

Tabulka 2 - Příklad části definice výčtového typu wea200:ElementQualifier (tabulka 41 normy)

Kód Fráze komentář

000 V některých oblastech (In some areas) V celkové oblasti, na kterou se odkazuje, se prvek nemusí vyskytovat všude, ale jen na některých místech

001 Nízko položené oblasti (Low lying areas) Prvky jako mlha se mohou častěji vyskytovat v údolích a nízkých polohách v blízkosti řek.

002 Vyvýšená místa (High ground) Prvky jako mráz a sníh mohou být pravděpodobnější ve vysokých oblastech.

003 Městské oblasti (Urban areas) Městské oblasti mají vlastní mikroklima, takže někdy bývají teplejší nebo může být problémem smog.

Příloha A (normativní) TPEG-bin reprezentace WEA

Tato příloha (rozsah 9 stran) stanovuje binární reprezentaci aplikace WEA pro použití v DAB. Pro popis binární reprezentace je použit pseudokód, kde pro každé klíčové slovo zapsané struktury
je znám jeho binární tvar.

Příloha obsahuje samostatně uvedené binární reprezentace rámce TPEG, zprávy WEA a jejích součástí, prvků určených pro budoucí rozšíření a datových typů. Dále obsahuje identifikátory
komponent zprávy a vysvětlení použití obecných atributů TPEG. Příklad pseudokódu binární specifikace prvku WeatherReport je uveden v následující tabulce.

 

Tabulka 3 - Příklad pseudokódu binární specifikace prvku WeatherReport (článek A.4 normy)

<WeatherReport(6)>:=  

<IntUnTi>(6), : Id této komponenty

<IntUnLoMB>(lengthComp), : Počet bajtů v komponentě, kromě indikátorů id a lengthComp

<IntUnLoMB>(lengthAttr), : Počet bajtů v atributech

<wea000:ReportType>(reportType), : stanovuje časový rámec reportu

ordered {  

  <WeatherItem>(weatherDefinition), : hlavní část zprávy o počasí

n * <WeatherReport>(moreDetailedReport) : volitelné další úrovně reportu

};  

Příloha B (normativní) TPEG-ML reprezentace WEA

Tato příloha (rozsah 14 stran) obsahuje nejprve samostatně uvedené XML schéma rámce TPEG, dále zprávy WEA a jejích součástí, prvků určených pro budoucí rozšíření, datových typů a tabulek
WEA (definovaných jako xs:complexType), viz příklad na obrázku níže. Následně uvádí vše výše zmíněné v jednom funkčním XML schématu.

 

<xs:complexType name=″WeatherReport”>
<xs:sequence>
<xs:element name=″reportType″ type=″wea000_ReportType″/>
<xs:element name=″weatherDefinition″ type=″WeatherItem″/>
<xs:element name=″moreDetailedReport″ type=″WeatherReport″ minOccurs=″0″
maxOccurs=″unbounded″/>
</xs:sequence>
</xs:complexType>

Obrázek 2 - Výstřižek schématu XSD stanovujícího strukturu prvku WeatherReport (článek B.1.3 normy)

Příloha C (informativní) Vypracované příklady

Tato příloha (rozsah 5 stran) obsahuje možné vizualizace informace o počasí a UML diagramy (většinou nečitelné) pro 3 příklady hlášení počasí, od jednoduchého až po hierarchické oblastní
hlášení pomocí propojených reportů.



Souvisící normy

ISO TS 21219-5 - Inteligentní dopravní systémy – Dopravní a cestovní informace v dopravním protokolu expertní skupiny, 2. generace (TPEG2) – Část 5: Rámec pro služby TPEG

CEN ISO TS 21219-6 - Inteligentní dopravní systémy – Dopravní a cestovní informace v dopravním protokolu expertní skupiny, druhá generace (TPEG2) – Část 6: Kontejner pro management
zpráv

ISO/TS 21219-9 - Inteligentní dopravní systémy – Dopravní a cestovní informace v dopravním protokolu expertní skupiny, druhá generace (TPEG2) – Část 9: Informace o službách a síti

Souvisící termíny

aplikace TPEG

Obrázek 3 – Ukázka vizualizace jednoduchého hlášení o počasí (obrázek C.1 normy)

Příloha D (informativní) Doporučený překlad mezi tabulkami WEA a WMO SYNOP kódy pozorování

Tato příloha (rozsah 6 stran) obsahuje tabulku stanovující propojení mezi kódy SYNOP a kódy stanovenými v popisovaném dokumentu.

Obrázek 4 – Výstřižek z tabulky propojení SYNOP a WEA (tabulka D.1 normy)

Literatura

Tato část (rozsah 1 strana) obsahuje odkazy na literaturu i normy použité v popisovaném dokumentu.
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